
MAGYAR

EVANGÉLIUM Janos 6, 51-58

Abban az idoben így beszélt Jézus a zsidók sokaságához: “Én vagyok a
mennybol alászállott, élo kenyér. Aki ebbol a kenyérbol eszik, örökké élni fog.
Az a kenyér, amelyet én adok, az én testem a világ életéért.” Vita támadt erre a
zsidók között: “Hogyan adhatja ez testét eledelül nekünk?” Jézus így felelt
nekik: “Bizony, bizony, mondom nektek: Ha nem eszitek az Emberfia testét, és
nem isszátok az o vérét, nem lesz élet bennetek. Aki eszi az én testemet, és issza
az én véremet, annak örök élete van, és én feltámasztom ot az utolsó napon.
Mert az én testem valóban étel, és az én vérem valóban ital. Aki eszi az én
testemet és issza az én véremet, az bennem marad, és én obenne. Amint engem
az élo Atya küldött, és én az Atya által élek, úgy az is, aki engem eszik,
énáltalam él. Ez az égbol alászállott kenyér! Nem az, amelyet atyáitok ettek és
meghaltak! Aki ezt a kenyeret eszi, örökké él!" Így tanított Jézus a Kafarnaumi
zsinagógában.
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Za Odbor HBK za pastoral turizma: Nikola Radiæ (nikola.radic@ri.htnet.hr)

Egy asztalnál
összegyulünk és így eszünk a kenyérbol.
Élet-kenyér minden embernek.
Hirdetjük az Úr halálát amíg eljön dicsoségében.
Egy testben egyesülünk és így iszunk a kehelybol.
Béke-kehely minden embernek.
Így bizonyítjuk, hogy él, hogy eljön dicsoségében.
Egy néppé egyesülünk
és így hívunk meg lakomára.
Öröm-lakomára minden embernek.
Várjuk az új világot
mikor eljön dicsoségében.

(Lothar Zenetti: Texte der Zuversicht; 276)
VIRC

BENVENUTI nel nome del Signore! Che questo santo luogo, ed i momenti di

preghiera arricchiscano le vostre vacanze e vi offrano un piacevole evento spirituale.

WELCOME in the Name of the Lord! May this holy place and these moments spent

in prayer and celebrating mass enrich your holidays and offer you a tranquil and ful-

filling spiritual experience.

WILLKOMMEN im Namen des Herrn! Mag dieser heilige Ort und dieser Gottes-

dienst zu Ihrer Erholung beitragen und Ihnen als gutes, schönes innerliches Erlebnis

in Erinnerung bleiben.

DOMENICA - SONNTAG - SUNDAY - NEDEL'A - VASÁRNAP - NEDELJA
B XX, 19.VIII.2012.

VERBUM DOMINI

DE SL-YSL-OITEN HUNG

Dies ist das Brot, das vom Himmel herabgekommen ist.
This is the bread come down from heaven

Questo e il pane disceso dal cielo
To je kruh, ki je prišel iz nebes

Toto je ten chlieb, ktorý zostúpil z neba
Ez az égbol alászállott kenyér



DEUTSCH

EVANGELIUM Johannes 6, 51-58

In jener Zeit sprach Jesus zu der Menge: Ich bin das lebendige Brot, das
vom Himmel herabgekommen ist. Wer von diesem Brot isst, wird in Ewigkeit
leben. Das Brot, das ich geben werde, ist mein Fleisch, ich gebe es hin für das
Leben der Welt. Da stritten sich die Juden und sagten: Wie kann er uns sein
Fleisch zu essen geben? Jesus sagte zu ihnen: Amen, amen, das sage ich euch:
Wenn ihr das Fleisch des Menschensohnes nicht esst und sein Blut nicht trinkt,
habt ihr das Leben nicht in euch. Wer mein Fleisch isst und mein Blut trinkt, hat
das ewige Leben, und ich werde ihn auferwecken am Letzten Tag. Denn mein
Fleisch ist wirklich eine Speise, und mein Blut ist wirklich ein Trank. Wer mein
Fleisch isst und mein Blut trinkt, der bleibt in mir, und ich bleibe in ihm. Wie
mich der lebendige Vater gesandt hat und wie ich durch den Vater lebe, so wird
jeder, der mich isst, durch mich leben. Dies ist das Brot, das vom Himmel
herabgekommen ist. Mit ihm ist es nicht wie mit dem Brot, das die Väter
gegessen haben; sie sind gestorben. Wer aber dieses Brot isst, wird leben in
Ewigkeit.

ENGLISH

GOSPEL John 6, 51-58

Jesus said to the crowd: “I am the living bread which has come down from
heaven. Anyone who eats this bread will live for ever; and the bread that I shall
give is my flesh, for the life of the world.” Then the Jews started arguing with
one another: “How can this man give us his flesh to eat?” they said. Jesus
replied: “I tell you most solemnly, if you do not eat the flesh of the Son of Man
and drink his blood, you will not have life in you. Anyone who does eat my flesh
and drink my blood has eternal life, and I shall raise him up on the last day. For
my flesh is real food and my blood is real drink. He who eats my flesh and
drinks my blood lives in me and I live in him. As I, who am sent by the living
Father, myself draw life from the Father, so whoever eats me will draw life from
me. This is the bread come down from heaven; not like the bread our ancestors
ate: they are dead, but anyone who eats this bread will live for ever.”

ITALIANO

VANGELO Giovanni 6, 51-58

In quel tempo, Gesù disse alla folla: “Io sono il pane vivo, disceso dal cielo.
Se uno mangia di questo pane vivra in eterno e il pane che io daro e la mia carne
per la vita del mondo”. Allora i Giudei si misero a discutere aspramente fra loro:
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“Come puo costui darci la sua carne da mangiare?”. Gesù disse loro: “In verita,
in verita io vi dico: se non mangiate la carne del Figlio dell’uomo e non bevete il
suo sangue, non avete in voi la vita. Chi mangia la mia carne e beve il mio
sangue ha la vita eterna e io lo risuscitero nell’ultimo giorno. Perché la mia carne
e vero cibo e il mio sangue vera bevanda. Chi mangia la mia carne e beve il mio
sangue rimane in me e io in lui. Come il Padre, che ha la vita, ha mandato me e io
vivo per il Padre, cosi anche colui che mangia me vivra per me. Questo e il pane
disceso dal cielo; non e come quello che mangiarono i padri e morirono. Chi
mangia questo pane vivra in eterno".

SLOVENSKO

EVANGELIJ Janez 6, 51-58

Tisti èas je Jezus rekel mno�icam: “Jaz sem �ivi kruh, ki sem prišel iz nebes.
Èe kdo jé od tega kruha, bo �ível vekomaj. Kruh pa, ki ga bom dal jaz, je moje
meso za �ivljenje sveta.” Judje so se tedaj med seboj prepirali in govorili: “Kako
nam more ta dati svoje meso jesti?” Jezus jim je tedaj rekel: “Resnièno,
resnièno, povem vam: Èe ne jeste mesa Sina èlovekovega in ne pijete njegove
krvi, nimate �ivljenja v sebi. Kdor jé moje meso in pije mojo kri, ima veèno
�ivljenje in jaz ga bom obúdil poslednji dan. Kajti moje meso je resnièna jed in
moja kri resnièna pijaèa. Kdor jé moje meso in pije mojo kri, ostaja v meni in jaz
v njem. Kakor je mene poslal �ívi Oèe in jaz �ivim po Oèetu, tako bo tudi tisti, ki
mene u�iva, �ível po meni. To je kruh, ki je prišel iz nebes, ne tak, kakršnega so
jedli vaši oèetje in so pomrli; kdor jé ta kruh, bo �ível vekomaj."

SLOVENSKY

EVANJELIUM Jn 6, 51-58

Je�iš povedal zástupom: „Ja som �ivý chlieb, ktorý zostúpil z neba. Kto
bude jes� z tohoto chleba, bude �i� naveky. A chlieb, ktorý ja dám, je moje telo
za �ivot sveta.“ �idia sa hádali medzi sebou a hovorili: „Ako nám tento mô�e
da� jes� svoje telo?!“ Je�iš im povedal: „Veru, veru, hovorím vám: Ak nebudete
jes� telo Syna èloveka a pi� jeho krv, nebudete ma� v sebe �ivot. Kto je moje telo
a pije moju krv, má veèný �ivot a ja ho vzkriesim v posledný deò. Lebo moje
telo je pravý pokrm a moja krv je pravý nápoj. Kto je moje telo a pije moju krv,
ostáva vo mne a ja v òom. Ako mòa poslal �ivý Otec a ja �ijem z Otca, aj ten, èo
mòa je, bude �i� zo mòa. Toto je ten chlieb, ktorý zostúpil z neba, a nie aký jedli
otcovia a pomreli. Kto je tento chlieb, bude �i� naveky.“
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